YAK 811.111°1
doi: 10.18323/2073-5073-2017-3-134-140

KOHUIEINTHBI «CA» U «ITYCTBIHSI» B POMAHAX ®POHKA I'EPBEPTA CEPUU «/IFOHA»
© 2017
T.I: Hukumuna, kannuyiar GUIONOrHUECKUX HayK,
noueHT kadenpsl «Teopus 1 IpaKTHKa IIEPEBOAY
Tonvsmmunckuil eocydapcmeenuwiil yrusepcumem, Tonvsmmu (Poccus)

Kniouesvie cnosa: HaydHO-(pAHTACTHUECKOE INPOM3BENCHHUE; XYAOKCCTBEHHBIH TEKCT; BepOaIM3allis KOHIENTAa; MO-
JIanbHOCTh; @paHK ['epOepT; KOHIENTHI «Caa» U «ITYCTHIHSD).

Annomayusa: JlaHHOE HccnenoBaHue onupaeTcst Ha 3((GEKTUBHBIE METO/BI HCCIIENOBAHNS KOHLIETITA B CHCTEME SI3bIKA,
MPEeIOKEHHBIE KOTHUTUBUCTUKOW. PaccmarpuBaercst pedeBas peann3aiys KOHIETITA B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTe, 00y-
CJIOBJIEHHAsI aBTOPCKUM 3aMBICIIOM, KaHPOBBIMU M CTHJIEBBIMH XapaKTEPUCTHKAMU TEKCTa. AKTYalbHOCTh HCCIIEOBAHUS
3aKJII0YaeTcs B pa3paboTKe MOHSATHS MOJAJIbHOW PAMKH XyJ0)KECTBEHHOTO NMPOU3BE/ICHHS, YTO TIO3BOJIMIIO OMKCaTh BepOa-
JIM3aLUI0 KOHIIENTa B CHCTEME CEMaHTHUYECKUX, (GOpMabHBIX M (DYHKIIMOHAJIBHBIX XapaKTepUCTUK. McciemnoBanue moj-
TBEPANIIO, YTO Hay4HO-(aHTacTHUecKre pomansl @ponka [epbepra cepun «/lroHa» XapakTepu3yoTcs GuIIocopckon riy-
OMHON M CIIO)KHOCTBIO SI3BIKOBOTO O(OPMIIEHHSI, @ KOHIENTHI «Caly» U «ITyCTBHIHS» MIPAIOT KIIIOYEBYIO POJIb B CO3JaHUU
UAEHHO-XyN0KECTBEHHOTO COIEPIKAaHMUS POMAHOB.

B pabote mpezacraBieH aHaNIW3 peayn3aldyl AAHHBIX KOHIETITOB HA Pa3MNYHBIX YPOBHSAX XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa.
OTMeueHO, YTO KOHIENT MOXKET OBITh pacCMOTpPEH Ha YPOBHE S3BIKOBOM BepOaIM3alliy, Ha YPOBHE TEKCTA, THIIEPTEKCTa
7 XyTOXXECTBEHHOTO JNCKYpCA; SI3BIKOBAasl PENPE3CHTAIMS KOHIIETITOB OCYIIECTBIISICTCS Ha (POHETHUECKOM, JEKCHYECKOM
Y CHHTaKCHYECKOM ypoBHsX. JlJisl aHanm3a peann3anyuy KOHIIENTOB B Hay4HO-(haHTacTH4eckoM mpousseneHnu ®. I'epoep-
Ta OBbLI BBIOPAH JIMHTBOCTIIINCTUYECKUH aHAIN3, TO3BOJIIOIINIT IeNIaTh OTCBUIKM K IIMPOKOMY KOHTEKCTY. BrlsiBneHa cBsi-
3yIOIasi TUIEPTEKCTOBas (PyHKINS KOHIIENTA B XYJO)KECTBEHHOM TEKCTE JJIsl 00ECIICUSHNS AUanora MucaTens U YuTaTens
B Xy/I0’KECTBEHHOM JUCKYypCe.

YcraHOBIIEHO, UTO KyNBTypHasl COCTABIISIONIAs TEKCTA POMAHOB TECHO CBsI3aHA C pean3aliell KOHIENTOB. AHAIN3 BbI-
SIBWJI TIPOTUBOIOCTABIICHUE KOHIIENTOB, 0OECIeUnBaroIiee NPUHIMI YUTATENbCKOro BhIOOpa. MccienoBaHue mokasalno,
YTO MHCaTeNb MOJEIUPYET YUTATENLCKOE BOCHPHUITHE I'epoeB M COOBITHH POMAaHOB IyTEM CO3JaHUS aKCHOJIOTHYECKOU
MOZaIBbHOCTH. B crarke memnatorcs BEIBOIBI O IEHHOCTHBIX dKcriepuMenTax @. ['epOepra, ponu yuTarens B CO3aHUU CHC-

TCMBI HeHHOCTeﬁ M CBSI3U aKCHOJIOTHH C SIIUCTEMHUYCCKON U Z[eOHTH‘IeCKOfI CCMaHTHUKaMHU.

BBEJIEHUE

KoranTrBHAs THHTBUCTHKA YIENSAET HCCIEIOBAHUIO KOH-
IerTa JTOCTaTOYHO MHOTO BHMMaHWA. B HacTosee Bpemst
oTpezieTIeHbl TpaHWIBl KoHIenTa [1-3], mcciemnoBaHbl pas-
JIMYHbIC THUIIBI KOHIENTOB [4; 5], pa3paboTaHa METOAMKA €ro
aHanuza [6; 7]. OmHUM W3 HANpaBJIeHUNA B HUCCIEOBAHUU
KOHIICTITA SABIACTCA H3YUYCHUE €TI0 A3BIKOBOIO W PEYCBOT'O
BOIUIOIIEHHUSI. JIeiCTBUTENLHO, KOHIIENT KaK MEHTaJIbHOE
00pa3oBaHNE HUKAKUM 00pa3oM HE MPOSBHII ObI ceOsl MHa-
4e, KaK B sI3bIKE, T1Ie OH BepOanu3yeTcs B CTPYKType pede-
BBIX IPOM3BEICHUH, BBHIMOIHSAS HEOOXOANMbBIE KOMMYHHKa-
TUBHBbIE QyHKINH. Onpenensss KOHIENT Kak (PeHOMEH, CBs-
3aHHBIH C UCTOPUYECKUMH, COINAIBHBIMHA U KYJIBTYPHBIMH
(hakTOpaMu, MccIe0BATETH OTMEYAIOT €T0 CEMaHTUIECKYIO
e€MKOCTB, CIIOCOOHOCTH K OOpa30BaHUIO Pa3HOOOPA3HBIX
CIIOBECHBIX OTTEHKOB W mepeHocoB [8, c. 80-81]. C omHoit
CTOPOHBI, OH SIBISIETCS OTpaXKeHHEeM (akTa NeiCTBUTEINb-
HOCTH, C JIpyroil CTOPOHBI, OTPa)KaeT Pe3yNIbTaThl MEHTallb-
HOW JIeSTENBbHOCTH. BaykHy0 poib B MOHMMAaHHWU KOHLIENTA
UTPaeT KyJIBTYPOJIOTHYECKHUIT aCTIeKT.

KoHIenTsl «ImyCTBIHS» M «cal» MOXXHO HAaWTH B pas-
JUYHBIX KYTBTypax. MICTOKM KOHIIENTA «ITyCTHIHS» MOXHO
HalTH B KylbTypax BoCTOKa, TeppHUTOpHAIbHO OIM3KHX
K MycThIHAM Manoil Asumu, ApaBHIICKOrO NOIyOCTpPOBa
u Adppukn. [Ipu 5ToM 111 KOUEBBIX HAPOJOB KHU3HD B ITyC-
THIHE BOCIIPHHUMAETCS HE TaK, KaK OHA BUIUTCS TIPENCTa-
BUTEIIO 3alaHOi KyIbBTYphl. OTO HE CYIIECTBOBAaHHE Ha
TPaHHW BBDKUBAHMS, HO MHOTOOOpa3Hast U Oorarasi BO MHO-
TUX acTeKTax XXu3Hb [9, p. 221]. OmHako, Omarogaps cBoei
MHOTOACIIEKTHOCTH (PEIUTHO3HBIN, PUIOCOPCKUN, ICTETH-
YECKUH, NeSTENbHOCTHBIA acIeKThl), KOHIENT «ITYCTBIHS)

MIPOHHK BO MHOXKECTBO COBPEMEHHBIX KyJbTyp. CoBpeMeH-
HOMY MHUPOOIIYIICHUIO OJM3Ka IMOIMBITKA TPUMUPUTH CBOE
MHPOOIIYIIEHHE C MPUCYTCTBHEM TyOHTENBHOH yTrpo3bl.
Kouesble Haponpl, HacelAOMNe IMyCTHIHIO, CO3JANN BEpy
B TO, YEro HE CYLIECTBYET, HO YTO MOXXHO MpE/ICTABUThH
B cBoeM BoobOpaxkenuu [10]. He crmyuaitHo mMeHHO 371€ch
3apONMITICh MYIIAau3M, XPUCTHAHCTBO, UCiaM. Pemuruosxo-
¢unocodckuil MOTEHIMAN MyCTHIHM CHOCOOCTBOBAN KOH-
LEeNnTyaJIM3alyy JTaHHOTO TOoHATHs. Tak, Hanpumep, B OnO-
JIEWCKUX TEKCTax YINOMHUHAHWE O IyCTBIHE BCTPEYACTCS
HEOIHOKPATHO, HaYnHasi ¢ MU(]a 0 COTBOPEHUH MHpa U 3a-
KaHYMBasl UCKYIIEHHEM XpHUCTa B IycThIHE. ABpaam, Mou-
ceif, XpucToc OKa3bIBalOTCS B IyCThIHE [UIst 00meHus ¢ bo-
rom [11, c. 52]. BHeTeppuTOpHaibHOE IOHUMAaHHUE ITyCTHIHA
COAEPKUTCS U B HCIIAME.

KoHuenT «ImyCThIHI» HE MBICIUTCS 0€3 IPYroro KOHIIET-
Ta — «canay. B cBoeM mepBOM M IIaBHOM 3Ha4eHHH 00pa3
cazia BOILIOLIAET 00pa3 CO3AaHHOrO OOroM pasi, OrpaHUYEH-
HOTO ¥ OTHAENIEHHOTO OT OKPY’KAalOILETO, HEAPYXKEIH0OHOTo
4eJIoBeKy HpocTpaHcTBa. Caji BOIUIOIIAET AESATEIbHOCTHOE
MHPOBO33pEHHE, TPEAINoNaraeT BO3MOXKHOCTh MaTepHaib-
HBIX M3MEHEHHH OKpY’KaloIleW Cpeibl, BKIIIOYAET HMPH3HAKU
0€301acHOCTH, 3alUIIIEHHOCTH, U300/, TOBOIBCTBA, COOT-
HOCHTCS C )KW3HBIO, pyKoTBopeHueM [9, c. 221]. 3a obpazom
caJa CTOMT XpHUCTHAaHCKOe BHaeHWe. [IyCTBIHSA, HampoTHB,
OJIMLIETBOPSIET MUP UCHBITAHUM U JuiieHui. [TycTeiHs, B oT-
JMYMe OT Caja, HEPyKOTBOPHA M OONaaeT HEYeNIOBEUYECKUM,
rpaHauo3HbM MacmTaboM. OHa BBIBOTUT 3a MpeAesbl 0ObI-
JICHHOTO B cepy OyXOBHOCTH M WHTEIUIEKTa, B 0ONacTh He
CTOJIBKO BUIMMOTO U OYEBHIHOTO, CKOJIBKO MUCTUUYECKH TanH-
CTBEHHOT0, JIOCTYITHOTO TOJIBKO BHYTpeHHEMY B3opy [11].
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XX BEK BO MHOTOM CMECTHUJI TPAJULIUOHHBIE MPECTaB-
JieHus1 00 3THX IBYX KOHIENITAaX, HAJCIUI UX HOBBIMH 3Ha-
YeHUsAMHU. B KynsType HapoIoB COBPEMEHHOCTH OTpa)eHa
O0opb0a MBYX TCHICHIMN: JeCaKpaJIU3allii MyCThIHU, CO3-
JIaHUs1 PyKOTBOPHOTO cajia U, HalPOTHUB, OOpalieHne K MUC-
TUYECKOM CTOPOHE ITyCTBhIHU, BBIBOJAIIEH YENIOBEKa 3a Mpe-
JIeJIbl COLIMYMa, HATAJIKUBAIOIEH Ha pa3MBIIUIEHHUS O CyLI-
HOcTH ObITHs. Ecim mpopoku mponuioro yaaasuiick B Imyc-
TBIHIO JJISI TTIOMCKOB HCTHHBI, TO COBPEMEHHAas KyJIbTypa
TaKXXe MPOSBUIIA HHTEPEC K BOCTOUHBIM PEITUTHSIM, K IIPaK-
THUKaM M3MEHEHHOTO CO3HaHUs, OOpalIeHUs] K XUMUIECKUM
U TICUXOTPONHBIM cpenacTBaM. COBPEMEHHBIM XyTOXKHUKaM
3HAUUTENBHO ONIDKE IO MHPOOIIYIICHHUIO OKa3bIBACTCS
JpaMaTU3M MYCTBIHH, yAaJeHHe OT jKM3HeHHoro cana [10].
B xynokecTBeHHOU (hopMe OHM HOBTOPSIOT MyTh OTILIEINb-
HUKOB B HAJI&)KJI€ OTHICKATh {yXOBHOCTb U UCTHUHY.

Bce »Tu TeHneHIMM COBPEMEHHOW KyIbTYpHI B IIOITHOM
Mepe MPOSBISIOTCA B TBOPUECTBE OJHOTO U3 CaMbIX 3HAYH-
MBIX XYJO)KHHKOB coBpemeHHocTH ®. ['epbepra. Ero cepus
poMaHOB «/[foHa» OKa3aia OrpOMHOE BIHMSHUE HA KYJIBTYPY
u muTeparypy XX BeKa M MpeAcTaBisieT CO00H OOMMpPHBIH
MaTepHa I NCCIIEOBAHMSI KOHLIETITOB «ITYCTBIHSD) M «Ca.
[TpumeHsst SKONOTHYECKUE 3HAHUS M 9KOJIOTHYECKOE BHUJIE-
HHUE B TMIOCTPOEHHUU HIACHHO-XY/I0’KECTBEHHOTO COMIEPKAaHUS
pomanoB, @. I'epbepr momamMaeTr wx 10 (puUIOCOPCKOTO
OCMBICIICHUS, CO3/1aBasi TUXOTOMHUIO «4EJIOBEK — BCEJICH-
Has» [12, p. 67]. Baxxnelmmu aneMeHTaMH XyI0)KeCTBEH-
HOTO MHpPa CTaHOBATCS KOHIICTITHI «Ca» U «ITYCTBIHS.

METO/IUKA MPOBEJIEHUSA UCCJEIOBAHUMI

JlaHHOE WcClleoBaHNE NPHMEHSET JJIEMEHTHI CYyIecT-
BYIOIIMX METOAMK MCCIIE0BaHUsI KOHIIENTOB, KOTOpBIE
B OCHOBHOM HaIpaBJICHbl HA M3yYCHHE S3BIKOBBIX perpe-
3€HTAHTOB KOHIIENTOB, B YAaCTHOCTH, METOAMKY KOMIIO-
HEHTHOTO aHalIW3a CEMAHTHKH M KyJIbTypOJIOTHIECKUH
moaxox [13—15]. Ograko B paMKax NaHHBIX METOIUK He-
M3YYEHHBIMH OCTAalOTCS (YHKIMOHAIBbHBIE BO3MOXKHOCTH
KOHIIETITa, TIOATOMY OHH JIOTIOJIHEHBI METOMKAMH aHAIIN3a
Tekcra. M3ydeHune KOHIENTa B XYJOKECTBEHHOM IPOU3BE-
nernu @. I'epOepra npoBeseHO HA OCHOBE JIMHI'BOIIOATHYE-
CKOTO aHaJIN3a, KOTOPBIi MO3BOJISIET OXBATUTh BCE CTOPOHBI
NPOM3BEICHHSI M oOpalaeTcs K BHETEKCTOBOMY (JIMTepary-
poBemqueckoMy, OubnmorpaduyeckoMy, — KyJIBTYpHO-HCTO-
pudeckoMy) koHTekcty [16]. Konment paccmarpuBaercs
4yepe3 IpU3MY €r0 PENpe3eHTAHTOB (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH,
a Taroke UIel u oOpa3oB) Kak BaKHBIH WHCTPYMEHT CO3.a-
HUSl UACHHO-XYNO0KECTBEHHOIO COJEpXaHMUs TekcTa. Bax-
HBIM KOMITOHECHTOM TAaKOTO aHaln3a SBISCTCS TAKXKe M3yde-
HHE PUTMUKO-TIPOCOANIECKUX XapaKTePUCTHK TekeTa [17].

PE3YJIBTATBI UCCJIEJIOBAHUM

®dunocodckas mryouna pomanoB @. I'epbepra, Hamo-
HEHHBIX KOHIICTITAMH, CUMBOJIAMH, MTOHATUSIMH U TCPMUHA-
MU, TpUBJEKajda BHUMaHHE MHOTMX HccienoBareneil [18—
20]. OnHako MOHSATHS IYCTBIHS)» U «caa» paHee HE pac-
CMaTpHuBaJNCh MOApPoOHO. B pomanax cepum «/{roHa» 3TH
KOHIIENTHI 3aHUMAIOT IEHTPATbHOE MECTO U TPOSBISIOTCS
Ha pa3IMYHBIX YPOBHAX TEKCTA.

YV KOHIIETITOB «IYCTBIHS» M «CaI» €CTh CBOH PEIPe3CH-
TaHTHI B s3bIKe. [Ipexxae Bcero, 3To JIEKCHIECKHE €IMHUIIBI
C aHAJIOTUYHOM CEeMaHTHKOH: desert, garden (IyCTBIHS, cax —
371ech U jaaliee mepeBos aBropa). Croma ke MOKHO OTHECTH
TEMAaTUYECKYIO JICKCUKY: sand, heat, dry, plants, trees, mi-

mosa, roses (IIECOK, )apa, PacTEHUs, AEPEBbs, MHUMO3a,
po3el). Ilapemun, penpe3eHTHPYIOIUE NaHHbIE KOHIIETHI,
CO3/IaHBI aBTOPOM B CJIOE IICEBIOMHTEPTEKCTYAIBHBIX JIIH-
rpadoB, npeaBapsOLMX TIaBbl poMaHoB «/ltoHan: You do
not beg the sun for mercy (ComHIle HE MPOCAT O HKATOCTH)
[21, p. 167], HO OHM HE MHOTOYHUCIIEHHBI.

PeueBast penpe3eHTalys yKa3aHHBIX KOHIIEITOB rOpas3zo
mmpe. O. ['epbepr co3naer ux BepOaIM3alMIo Ha BCEX YPOB-
HSX XYIOXKECTBEHHOTO TekcTa. DOHOCEMaHTHUECKHH Ypo-
BEHb DEMPE3CHTAMN KOHIENTAa «IIYCTHIHS» TMpEICTaBIeH
MHOTOUYHCIIEHHBIMH 3BYKOBBIMH TOBTOPAaMH, CO3/IAIOIIMMH
a¢dekt 3Byromonpakanus. OHH CO3IAIOT 3BYKOBOHM 00pa3
ITyCTHIHU: IIypIIAHUE IECKa, IIyM BeTpa. OHM HE TOIBKO
COMNPOBOXK/IAIOT M300pa)KeHHE ITyCTHIHM B ONHCAaHHAX, HO
U T000HO 35Xy BO3HHKAIOT B TEX KOMIIO3UIIMOHHBIX (par-
MEHTaX, KOTOpbIE CBA3aHBI ¢ TeMOW IycThiHW. Hampumep,
B mocnenHeid kHure cepun «Kammtyn {1oHBD) ITOBTOPHI
LIMISIIUX 3BYKOB comnpoBokaatoT Illmany — repouHio, Ha-
LIEIIYIO CII0CO0 TTOYNHHUTE ce0e ITyCTHIHHOTO YepBs:

“She rides the sandworm of space! She guides through
all storms Into the land of gentle winds. Though we sleep by
the snake's den, She guards our dreaming souls. Shunning
the desert heat, She hides us in a cool hollow”. (OHa enet
Ha 4depBe BceleHHo#! OHa HampaBJseT ero depe3 Bce Oypu
B 36MJIM THUXUX BETPOB. [lycTh MBI CIIMM y JOTOBa 3MeH,
Ona oxpaHseT Hall COH, OTrOHss AHEeBHOM >xap. Illmana
IpsideT Hac B MPOXJIaaHOMN Temiepe) [22].

Onucanue cajia BKIIOYAET 3BYKONHUCH TEKyILIEW BOIbI,
repeiaBaeMoi COYeTaHHEM COHOPHBIX COIIacHbBIX: “A low
fountain stood there, small with fluted lips. The rhythmic
noise was a peeling, spooling arc of water falling thud-a-
gallop onto the metal bowl. Every available space in
the room was crowded with exotic wet-climate plants”.
(3mecy crosim HEOONMBIIOW HHU3KHKM (OHTAH C HEOONBIINM
OTBEPCTHEM OYIOYKOW. PUTMHMUHBIA 3BYK OKazajicsi IUie-
CKOM TPEpHIBUCTON BOASHOW IyrH, CO 3BOHOM OBIOMICH
B METa/UIMYECKyI0 Hairy. Bce MpocTpaHCTBO MajeHBKOM
KOMHATKH OBLIO 3allOJHEHO SK30THYECKHUMHU TEIUIMYHBIMHU
pactenusimu) [23, p. 71]. Cama nekcrudeckas equHHUIA “Wa-
ter” (Boma) MoAuYepKUBaeTCs Onaronmapsi 3ByKOBOW arTpak-
Uy 3ByKa “w”: Water everywhere ... Water being wasted
(Boma Besne... Bona Tparutcs 3ps) [23, p. 71].

Ha nexcuyeckoM ypoBHE KOHIETITHI ITPEACTABIICHBI pa3-
JMYHBIMA TPYNIIaMH CJIOB, IPU3BaHHBIX IPHUIATh KOHIIETI-
TaM 4epThl Toroca. B poMaHe «IMyCTBIHS» M «cam» Tpe-
CTaBJIEHBI B BUJIC PEATHCTHYHO OMHCAHHBIX MECT, II¢ 00u-
TalT repor poMaHoB. [IyCTHIHS mpencTaBieHa OOIIMPHON
TEMaTUYECKOM TPYIION CIIOB, OINUCBHIBAIOIIMX THEM3aX,
(ayHy, 3THOC IyCThIHH. MHOTHE U3 HUX SIBISIOTCS aBTOP-
CKMMH HEOJIOTU3MaMU: Stillsuit, spice, snorkel, watertube,
cris (GUIBTPOKOCTIOM, CIIAiiC, JbIXaTelbHasi TPyOKa, BOAS-
Hasl TpyOKa, Kpuc). B omucanum cajia HIMPOKO HCIOINB3Y-
I0TCSl Ha3BaHWs pacTeHuil: fern, mimosa, roses, akarso,
quince, sondagi, pleniscenta (MarmopoTHUK, MUMO3a, PO3HI,
akap3o0, aliBa, COH/Iary, IVICHUCLICHTA).

ABTOp cO37a7 CIOBaph HEOJOIM3MOB, HCIIOIB3YyEMBIX
B poMaHe A1 0003HAYCHNUS KU3HU B ITyCTHIHE €€ OCHOBHBIX
obutareneii — ppemeHoB. B 3TOT clioBaph BKIIFOYEHBI OBITO-
BBIe peanun (ppemeHcKol xu3HU (windtrap, yali, stillsuit,
stilltent, thumper, sietc — JIOByIIKa JUIsl BETpA, sUTH, (QUIBTPO-
KOCTIOM, (MIBTpOIAajaTka, KOJIOTYIIKa, TabOp) W peaui,
CBsI3aHHBIE C TIPOM3BOJICTBOM MeNaHxka (spice driver, spice
factory — nepeBo3uMK cmaiica, ¢abpuka cmaiica). ['epoepr
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TaKOKe BBOAUT B TEKCT MMHUTALNIO HHOS3BIYHBIX BKIIOUCHUH
B BUJE AIIEMEHTOB (hpeMEHCKOTro s3bIKa (va hya chouhada:
“long live the fighters!” — Jla 3npaBcTBytOT OOpIHl!; ya! ya!
yawm!: “now, hear this!” — nocnymaiTte!; soo-soo sook!:
water-seller’s cry on Arrakis — Bo3Iiac npozaBlia BOAbI Ha
Appaxuce). Heosoruzmamu sIBISIIOTCS TakKe HaUMEHO-
BaHUS PEIUTHO3HO-QHIOCOPCKUX MOHATHUH (hpeMeHOB
(sayyadina, tagwa, shadout, sihaya). MHOTHE U3 3THX €IH-
HUIl UMEIOT apaOCKHe, erureTckue Wik apprKaHCKUe Kop-
HY, T. €. [I03aUMCTBOBaHbI U3 S3BIKOB ITyCTHIHHBIX HapOIOB
[24]. Tak, manpumep, tahaddi sBnsiercs apaOCKUM CIIOBOM,
0003HAYAIONINM BBI3OB, subakh un nar — TpagUITMOHHBIN
eTUIETCKUA OTBET Ha NMPHUBETCTBUE, Ulema — apabCKoe CIo-
BO, 0003HaYaroIIee YUeHbIX WIN 3HAIOIIUX JItoei [24].

KoHIIeNThI «IMYCTBIHS» M «Cal» TaKkKe IMPeACTaBIICHBI
CJI0BOCOYETAaHUAMHU. B aHain3e CIOBOCOYETAHHH ClIEAyeT
ONMUpaTbCsl Ha TOHATHE cHHTAarMbl. CHHTarMarvka CJIOBO-
coueranuii, mzydennas B paborax C.I. Tep-Munacosoi,
M.B. Bep6wunkoii, A.H. Mopo30Bo#i, IpeicTaBlIcHA B ¢TUH-
CTBE JICKCHKO-TPAMMATHYECKOTO COIEPNKAHHUS U IPOCOAU-
yeckoro odopmieHus [17; 25; 26]. B xadectBe mpumepa
MOXHO TIPHBECTH onMcaHue cana B pomade “‘Chapterhouse:
Dune”: summer morning, flowers blooming, birds calling,
yellow radiance, prune roses, black roses, pruning shears,
went snick-snack (yTpeHHEe COJHIIE, pPaCIyCTHBIIHECS IIBE-
ThI, KPUKHM OTHUI, JKEJITOE CUSHHE, PO3OBBIA KYCT, YepHBIE
PO3bI, CaZOBble HOXKHUIIBI, MIETKAIOT YuK-4uK). [Tocmemo-
BaTeJIbHOCTh CUHTArM ¢ OJIMHAKOBBIM CJIOTOBBIM COCTaBOM
CO3J1aeT PUTMUYECKHH PHCYHOK, 00€CIeunBaIOIINi MeT-
pudeckyio peub [25]. Takue OTpPBIBKH TeKCTa OOECIIEUH-
BAIOT BHUMAaHHUE YHUTATENs,, IMEHHO B HUX aBTOp COCpE/Io-
TauuBaeT 0co00 3HauumMmylo uHopmanmioo. Tak, Hampwu-
Mep, B 3aKIIOYUTEIBHOM 3IIHM30/Ie POMaHa, KO/ ITIaBHBIA
repoit Jleto morubaer, Tepsist CBOIO IMMyCTHIHHYIO (popMy U3-
3a CONPHUKOCHOBEeHUs ¢ Bojol, @. [epOepT BBOIUT B TEKCT
MIPUEM METPUYECKOM peuH, BOCHPOU3BOIAS IMOITUYECKHUM
pHUTM:

[ cannot cry, -/-/ (s He MOTY IIJIaKaTh )

nor even shout, -/-/ (1 naxe Kpruyarh)

he thought. - / (momymMa oH)

Tears are no longer possible. /- - / - / - - (I1aKaTh HEJB35)

They ’re water. / - / - (cne3sl — Bonia)

I’ll have water enough in a moment. - - /- - / - - / - (CKo-
po y MeHs OyZieT MHOTO BOJIbI)

1 can only moan in my grief. - - /- /- - / (1 nuIIb MoTy
CTOHATh OT rops) [27, p. 414].

Purmudeckuii apdexr co3maercs u Omaromaps WACH-
THYHOMY KOJIMYECTBY CIIOTOB B IIOCIICIOBATENBHO DACIIO-
JIO)KEHHBIX CHHTarMax:

There was an old man out there at a distance (11), dig-
ging in flowers (4). The garden was protected by buildings
on three sides (13). The flowers bore large blossoms-red on
the outside but (13), when they unfolded (5), white in
the center (5). The old Man's uncovered gray hair was a
kind of blossom waving among the floral white and jeweled
buds (25). A Fremen tending flowers in the open! (11) —
Tam, Bmamyu, cTosI cTapuk, Komasich B mBerax. Can Obul
00OHECEeH CTEHOM C TpexX cTOpoH. L[BeThl OBUIH C OONBITNMHU
COLIBETHSIMH, KPAaCHBIMH CHapy»XH, HO KOTJIa PacIlyCKaJHCh,
TO CTaHOBWJIMCH OelbIMH B cepenuHe. Hemokpeitas cenas
ronoBa Crapuka OBUIa IIBETKOM, IUIBIBYIIUM CpeO OembIX
1 pyOMHOBBIX comBeTHil. PpemMen, 0e3 yTalku yXaXHBaro-
muit 3a uBetamu! [27, p. 383].

Putmudeckuii 3G QGEeKT TOAISPKUBACTCS TAKKE U BKIIO-
YEHHEM OTPBIBKOB ()PEMEHCKHUX IyCTHIHHBIX TIECEH B MOBE-
ctBoBanue: Day is ended./Visitors gone/Day is ended/In our
Sietch,/Day is ended./Storm wild sounds./Day is end-
ed./Visitors gone ([lenp nomomen x koHiy. [octu yuuim.
JleHb mozomen K KOHIy B Hamem Tabope. [leHp mopomien
K KoHIy. byps 3aBbiBaer. [leHp momomen kK KoHimy) [28,
p. 412]. PurmMuzanus Tekcra cooOmaeT eMy ocoOylo mare-
TUYHOCTh W 3MOIMOHAIBHOCTb, HACTPAWBasi UHWTATENsl Ha
BoctpusATHe HHpOpManuu ¢urocodekoro miana. Takum
00pazoM, MPOCTHIe ONMHMCAaHMS IyCTBIHU M caja mpuodpera-
10T TIy0OKOe 3By4aHHe, 00ECTIeYNBAIOT IOHUMAaHUE JOMO-
HUTENBHBIX CMBICIIOBBIX HAarpy30K KOHIIENTOB «ITYCTBIHS»
u «caay. Tak, HanpUMep, PeNPEe3eHTaHT KOHLENTa «ITyCThI-
Hs» lan-Xynyn (MyCTBIHHBIN YepBb) BBICTyNAeT Kak MaTe-
puanbHBIA 00BeKT, Ans ero onucanus @. I'epbept co3maer
B cBoeM crnoBape HayuHoe onucanue: SHAI-HULUD:
Sandworm of Arrakis ... Sandworms grow to enormous size
(specimens longer than 400 meters have been seen in
the deep desert) — IHAU-XYJIY]]: mycTBIHHBIN 4epBb Ap-
pakuca... [lycThIHHBIE YepBH BBIPacTarOT A0 OTPOMHOTO
pa3Mepa (B TyOMHE IMyCTBIHN OBIIIM 3aMEYEHBI AK3EMILISPHI
6onee 400 metpoB B mmuHy) [23, p. 529]. Illan-Xymyn BbI-
CTyMaeT B Pa3INYHBIX CIOKETHBIX POJISIX: IYCTBIHHOTO XKH-
BOTHOT'O, PEIWTHO3HOrO (eTuina, Marepuana s TeHEeTH-
YECKHUX JKCIIEPUMEHTOB, HaJEXK/bl YeloBeYecTBa. B To ke
BpeMsi U TIOMYEePKHBaHHS €ro METAaCeMHUOTHYECKOW Ha-
rpy3ku @. I'epOept ncnonb3yer putM: Bee onucanus lau-
Xyiyaa COMPOBOXIIAIOTCSI TPUEMaMH PUTMH3ALMH TEKCTa.
Han-Xymyn BbI3BIBaE€TCS PUTMHYHBIM I[TOCTYKHBAaHHEM
W TIOAYMHSETCS PUTMUYHBIM TaHIAM M IeCHSAM. Putmmza-
IS SIBJISIETCS] MAPKEPOM TOTO, YTO 3TOT PENPE3CHTAHT KOH-
LIENTa «ITyCTHIHSI» MPHOOpETaeT B pOMaHE JOMOIHUTENb-
HBIE HArpy3KH, oOperaeT TIyOWHY CHMBOJA. DTOT €MKHH
CHMBOJI COOTHECEH C KOHILIETNITOM IYCTBIHHM, a TaKXe C IO-
HATHAMH TIPUPOJIBI, 3KOCUCTEMBI, Oora, UchbITanus. B mo-
CJIE/IHEM pOMaHe CepHH IMyCTHIHHBIA YePBb M YENIOBEK OT-
MPAaBISIIOTCS AJIsl CO3JaHUsl HOBOTO MHpPAa, B KOTOPOM OHH
MOTYT OCYLIECTBHUTD IOIBITKY TApMOHHYHOTO COCYIIECTBO-
Banus: There appeared to be no stopping the Missionaria in
its preparations for our Sheeana. If the giant sandworms
developed — Shai-hulud returned! And the Missionaria
Protectiva of the Bene Gesserit was ready to launch her
onto an unsuspecting humanity prepared for religious ado-
ration. The myth become real... just the way she tried to
make that sculpture back there a reality (Iloxoxe, 9TO HH-
9YTO HE OCTAaHOBUT MHCCHIO B €€ IUIaHAX OTHOCHTEIHHO
[Hnansl. Ecam BEIpacTUTh THTAHTCKOTO IMYCTBIHHOTO YEpBS,
BepHercs 1lan-Xymyn! U Muccus IlporexktuBa bene I'ec-
cepuT ObUla TOTOBAa TIOMECTHTh €€ B HEIMBUIN30BAHHOE
YeJIOBEYECKOE COOOIIECTBO Ui PEMTHO3HOTO TOKJIOHEe-
HUsL. MU} cTaHeT peajbHOCTHIO... IOIOOHO TOMY, KaKk OHa
MBITANTACh BOIUIOTUTE B PEABHOCTD TY CKYIBOTYPY) [22].

CeMaHTHKa KOHIIETITOB «IYCTBIHS» U «Ca/» JIOCTATOYHO
CIIOKHa W MOXKET OBITh INpOaHAIN3UPOBaHA B ONOpE Ha
BHEITHUH KOHTEKCT pOMaHa, MpexJie BCcero, Ha oubmmorpa-
¢udeckyto cocrapisronryro. O’Paiinmu cautaert, 9To HE Mpo-
CTO 3HAHUSI JKOJIOTA, HO IIMpOYaiInas Spyauius B cdepax
aHTPOTIOIOTUH, MICTOPHUH, 3THOTpaduH, GUIocohuu moMor-
mu @. ['epOepTy co3naTh AMHAMUKY ABHXKEHHS OT HJEH K €€
KyJIbTYPHOMY MOJEIHPOBAHUIO M Jajnee K KyJIbTYPHBIM
npeoOpa3oBaHUsAM, KOTOpble OHa MoOkeT Hectu [29]. Cag
W MYCTBIHS — HE MPOCTO TOIOCHI pOMaHa, HO KYJIBTypHbIE
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MOJIEJH, BOIUIOLICHHBIE C HAYYHOH TOYHOCTBIO U MHOXKECT-
BOM TOApPOOHOCTEH (MJIaHEeThl, HApOIbl, OOBIYaH, TPaJH-
uun). O6e Monean B3auMocCBsi3aHbl. [Ipexae Bcero, oHn
MPOTHUBOIIOCTABIEHBl APYT Apyry. [logo6HO ToMy, Kak
B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa CYIIECTBYET JUXOTOMUSI «ITycC-
TBIHS — cal», TaK ke U B pomane ®. ['epbepra npornBomnoc-
TaBJICHHE W B3aUMOBJIMSIHUE MYCTHIHU M CaJla MPOSIBISIETCS
Ha BCEX YPOBHSX TEKCTa.

Ha s13bIK0BOM YpOBHE, IIPEX/e BCETO, 3TO MPOTHBOIOC-
TaBJICHHE KOHHOTATHBHO OKPAIIECHHBIX JIGKCHYECKHUX CIH-
HUI, CO3JAIONINX KOHTpacTHble oOpasel. Can m3o0paxkeH
KaK BOIUIOIICHUE JKU3HH, BCETO IIO3UTHBHOTO M IIPEKPACHO-
TO, 9TO B HEH MOXET OBITh: the most precious juice of life;
life breeds more intensely; to irrigate heavily; birds and
insects, bees working the clover; cherries east of them be-
yond the pasture; seeds and young shoots; planted with
loving care; massed greenery (caMblii IIEHHBIA HEKTap
JKH3HH; JKU3Hb PpaclBETaeT; OOWJIBHO IIOJMBAaTh; HTHUIIBI
W HaceKOMBIE; ITYEJIBI JKYXOKaT HajJ KJIEBEpOM; TycTas 3e-
JIeHb). B IpOTHBOMOMOKHOCTE 3TOMY ITyCTBIHS H300paXxKeHa
KaK MECTO OITAaCHOCTH M CMEPTH, CBSI3aHHOE C TPYJHOCTIMH
U UCTIBITAHUAMH: the storm ... slamming across the side of
the 'thopter, a cascade of sand, a dry smell of burned flint
(6yps... obOpymmnack cOOKy Ha BEpTOJIET, IOTOK IECKa,
CyXO# 3amax pacKajleHHOTO KpemHs). B mocinemamx po-
MaHaX CEpHHU, HANPOTUB, CaJ CTAHOBHUTCS CMEPTEIbHOM
JIOBYIIKOM, a MYCTBIHS BUAMTCS Kak CllaceHUe, Kak jKe-
JIaHHasl 11eJb.

CeMaHTHKa KOHLIENTOB «ITYCTBIHS» U «Ca» pean3yer-
Cs Ha TEKCTOBOM YpOBHE Onarojaps MHOTOYHCIEHHBIM
(yHKIMSM, KOTOpbIe OHH BBINOJHSIOT B poMane. [Ipexne
BCETO, 3TO MECTO JICHCTBHS, BEIONpaeMOe aBTOPOM B COOT-
BETCTBUH C TPHHIUIIOM XyAO0XKECTBEHHOTO MOAEIHPOBAHUS
neiicreurensHocTH. @. I'epbept, Kak TBOPEN BO3MOXKHBIX
MHpPOB, OEpeT 3a OCHOBY MOMYISAPHBIN 00pa3, HECKOIBKO
TUIEepOONM3UpPYS €ro, W pa3BOpadynBaeT COOBITHI Ha (oHE
I'yOUTEJBHBIX MyCTBIHHBIX Oypb, YepBeil, TOTOBBIX MOIIIO-
TUTb JII000€ JIBIKYIIEECs] CYLIECTBO, JKapbl, BEDKUTh B KO-
TOPOl BO3MOXKHO JIMIIb C TOMOIIBIO OCODOr0 KOCTIOMA.
B TeueHne cepry pOMaHOB ITyCTHIHS YBIAXHSIETCS, MEJINO-
pupyercs, mpeBpamaeTcst B call, Ipu 3TOM (peMeHbl U3
CBOOOJHOTO JKU3HENIOOMBOTO HapojJa MPEeBpalaloTCs
B MapuoHeTok. Ilianera-can caenana mogeil ciabbimMu
n 3aBucuUMbIMU. [locnennuii poman cepuu 3aKaHUYMBAETCS
TIOTTBITKOH BHOBB OTHICKATh IUIAHETY-ITyCTHIHIO.

[TycTeIHA M cax SBISIFOTCS IPKUMH XyTOXECTBEHHBIMH
obOpa3amu, JIETKO BOCIPHHAMAaeMBIMH Onaromapsi CBOEH
yauBepcansHOoCcTH. @. I'epOepT BBIXOAWUT 3a paMKH TPajul-
IIMOHHOTO TMOHUMAaHUsI CaJla U MyCTHIHH KaK MOJIOXKHTENb-
HOTO M OTpHLATENLHOro 00pa3oB. JKM3Hb B MyCThIHE Ka-
JKETCsl OMACHOM JMIUb Ul 3amafgHoro Bocmpustus. s
HapO/OB, HACEJIIOMIMX ITyCTBIHIO, OHA KaXETCS JIOMOM.
Ban nep Been mumier o ToMm, 4TO cax M MYCTBIHS MOTYT
paccMmaTpuBaThCs HE TOJBKO KaK IMPOTHBOIIOCTABIECHHE, HO
1 KaK B3aMMOCBSI3aHHBIEC ¥ B3aMO3aMeHsIeMbIe MOHATHSA [9,
p. 226-228]. Taxkoii ke momxox mpumeHeH ®. T'epbeprom
K pa3BEpTHIBAHMIO CEMaHTHKHM KOHIIENTa B poMaHax «/lfo-
Ha». [epon pomaHa Take MPOTUBOIOCTABICHBI APYT APY-
ry. 'epor — CTOpPOHHUKH IyCTBIHHBIX 00bIYaeB IPOTHBOIIO-
JIOXKHBI T€POSIM — CTOPOHHUKAM HMMIEPCKUX OOBIUACB, KH-
TEJIU ITyCTBIHU TPOTHBONIOCTABIICHBI JKUTEIAM Casia, Tepor
C MyCTOH Iymiol — reposiM ¢ OorarbiM BHYTPEHHHM 3MO-
LHOHAJIBHBIM MUPOM U T. [I.

BaxHoil (yHKIMEH KOHIENTOB SIBISIETCS TaKkKe CO371a-
HHE TEKCTOBOM MOTAIBLHOCTH. MOZAIBbHOCTE MOXET OBITH
IIPE/ICTaBIeHa HA YPOBHE BHICKA3bIBAHMsI, HA YPOBHE MpeEJ-
noxenus. Tak, Hanpumep, B BbickasbiBanuu ‘‘Could have
stumbled on an ancient aquifer, sir. Maybe buried under
a cap of rock” (HaBepHoe, HaTKHYJIMCh Ha CTapblii BOJO-
CTOK, TOCTIOMH. MOJKET, CKPBIT T10J] CKaJIOH.) IPUCYTCTBYET
yKa3aHHEe Ha TUNOTETUYHOCTh, CEMaHTHKY HACTOSIIETrO
BpPEMEHH, PHOIKESHHOTO MPOCTPAHCTRA, OJIIOKUTEIBHYIO
OLICHKY, MEPEIaBAeMYI0 YBAXHUTEIbHBIM Sir ¥ YIOMUHAHU-
€M 00 UCTOYHUKE BOJbI B KOHTEKCTE OMUCAHUs OE3BOIHOTO
MIPOCTPAHCTBA IMyCThIHU [24]. B MeTaTrekcTe CKpbITa ceMaH-
THKa JOJDKCHCTBOBaHUS — So we had to stop (1 Ham mpu-
IIJIOCh OCTAHOBHUTHCA).

MopanpHasi CEeMaHTHKa U CEMAaHTHKA KOHIIEITa CXO/HBI
B TOM, YTO OHHM MOTYT OBITh KYJBTYPHO 00yCJOBIEHBI. Mo-
JlalibHasi CEMaHTHKAa MOXKET OBITH 3aj1aHa, 3alporpaMMHUpO-
BaHa 4epe3 OIpeJeNICHHbIe CTepeoTHnsl. Tak, Harmpumep,
OIlopa Ha OIpe/eICHHbIE TOBECHYECKHE CTEPEOTHUIIbI TI0-
3BOJISIET MACHTU(DUIUPOBATH OICHKY OJHOTO W3 TePOCB
XapkonHeHa: Sinewy muscles stood out along his neck and
Jjaw, ready to contort his face into a scowl or a hard smile,
depending on circumstances. — YXunpl BBICTYNAId HA €r0
1iee U MmoAOOPO/IKe, MPeBpallas JUIO B IPUMACY WK JIH-
LIEMEepHOE BECellbe, B 3aBUCHMOCTH OT OOCTOSTENBCTB (MH-
MHKa, HE pacroyiararoiias K ooienuto); Yet another failing
of his weak younger demibrother — Emie onHa Heymada ero
Opara-ciiabaka (OTCyTCTBHE YBaKCHHS K OJHU3KOMY POJICT-
BeHHUKY); The Baron growled, furious with the man for
communicating on an unencrypted channel — bapoH Ha-
XMYpHJICS, 37Ch Ha MOAYMHEHHOTO, CBS3BIBAIOMIETOCS
C HUM II0 HE3AIIHMIIEHHOMY KaHaly (HECAEep>KaHHOCTh
B BBIPQKCHHH HETaTHBHBIX SMOLHK).

[TockonbKy KOHIIETITBI OMUPAIOTCS HAa KYJABTYPHO OO0Y-
CJIOBJICHHBIE CTEPEOTHITBI, OHITHBIE JJISI YUTATEIISI, CEMaH-
THKa KOHIICTITOB M MOJAJIbHAs CEMAHTHKA 4acTO MepeceKa-
torcst. Tak, Hampumep, O3MUCTEMHYECKas MOAAIBHOCTh
B CEMaHTHKE DPEaJbHOCTH OINpENessieT TOMOHUMUYECKYIO
GyHKIMIO KOHIIEeNTa «mycThiHsy, O. 'epOepT ucnonb3yer
JIAHHBIN CTEPEOTHII, U3MEHSSI HEKOTOphIe MapaMeTphl MO-
JanbHOM paMku. Tak, Hanmpumep, NpuaaBas U300paKEHUIO
ITyCTBIHA PEaNbHYI0 OKpacKy, OH HCIOJb3YeT TunepOoiu-
3anuio. Bece B mycteiHe [{JOHBI TPEYBEIMYEHO — pazMep
4yepBeil, cuila MYCTBIHHBIX Oypb, JKECTOKOCTH KOPEHHBIX
oburareneil. AneTndeckasi MOAAIBHOCTh MPOSBIAETCS Ha
KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHE, IJIe MyCTBIHS H300pa)keHa Kak
obnaiaroniasi 3HaYUTENbHBIM TOTEHIIMAIIOM BO3MOXHOCTEH
JUISL K&XKJIOTO Teposi poMaHa. Peani3oBaHHBIM OKa3bIBACTCS
TOJIBKO BapHaHT BO3MOXKHOTO mupa skosora [lapmora Ku-
Heca. [loTeHIMan MyCTHIHM CBSI3aH C €€ JKOJIOTHYECKUM
npeoOpakeHneM, a TakKe ¢ HEOObIYHBIMU CBOWMCTBAMH €¢
OCHOBHOTO TIPOAYKTa — MeEJaHXa, [aloIIero YeJOBEeKY
CHOCOOHOCTH CBEpXBOCHPUATHS. JIeOHTHUECKass MOAaIb-
HOCTH TIpeJICTaBlieHa OJIOKOM O00s3aHHOCTEH, KOTOpHIE
HajaraeT Ha 4eJOBeKa XXM3Hb B mycThiHe. OCHOBHOH Hc-
TOYHHMK 3THX JIOJDKEHCTBOBAHHWH CBSI3aH CO CTEPEOTHUIIOM
BBDKHBAHHS.

Baxuelimas MoznanpHas CEMaHTHKa poMaHa — akCHOJIO-
rudeckas. IMEHHO OHa Y4aCTBYET B IIPOTHBOIOCTABICHUU
MYCTHIHM M Cafia. OKCIEPUMEHTHPYS C TPaJUIMOHHBIM
MIPELEeICHTHBIM MPEICTABICHUEM O MYCThIHE KAK HEraTUBHO
okpameHHoM KoHuente, ®@. ['epbept co3maeT u BhIpaKaeT
uAeHHOe CcoJep)KaHWe pOMaHOB. biaromapst AnxoToMuu
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«can — nycteiass»y O. [epOepT BbIpakaeT CBOM OCHOBHBIC
uzen. IIpexnae Bcero, 310 uaes OCO3HAHUS ONMACHOCTH 3KO-
JIoTH4YecKuX 3KkcrepuMeHToB [20]. OnHa U3 OCHOBHBIX UAEH
aBTOpa COCTOHUT B TOM, YTO 4YE€JIOBEK JIOJDKEH XUTh B Tap-
MOHHH C MPUPOJIOH, HE €ro MOTPeOHOCTH, a MOTPEOHOCTH
9Koc(ephl JOIDKHBI ONpPENessTh U3MEHEHHUSI OKpYXKaroIien
cpenbl. BaxxHoit uneei sinsieTcst TO, YTO AJIsL Pa3sBUTHSA 4e-
JIOBEKa HE TOMATCS «TEIUIMYHbIE» HUBHIN30BAaHHBIE YCIIO-
BHUs 00IIeCTBa MOTpeOIeHNsI, BOIUIONIEHHBIE B 00pase caja.
HampoTus, cypoBoe IyCTBIHHOE OKpY>KEHHE CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO JOYXOBHOIO NOTeHUHMana. Baxuelmed wupneeit
@. T'epbepra sBISIETCSA TO, UTO MTYyTh YEJOBEKA JOIDKCH JIe-
JKaTh B IUIOCKOCTH JIyXOBHOTO COBEPIICHCTBOBAaHMS, HU
(1)I/ISI/I‘IGCKOC, HU HAYYHO-TEXHHUYECKOC, HHU IICHUXOJIOrn4Ye-
CKO€ pa3BUTHUC HE SABIAIOTCA JOCTATOUYHBIMU IJIsI AYXOBHOT'O
pocrta. Tak, akcHoIOTrHYecKass MOJAIBHOCTb, OMPENEIsIo-
mas CoAeprkaHhe KOHIENTOB «cal» U «IIYCTBIHA», MOABEP-
raercs 3HaYUTENBHOMY IEPEOCMBICICHHIO, MO3BOJSAET aB-
TOPY TPEVIOKUTh M3MEHEHHS B CHCTEMe IIEHHOCTeW (ak-
cuonorun). [IpuopuTteTsl BEDKUBaHUS, 0€30IIACHOCTH, H30-
OWiMs 3aMEHSIOTCS NPHOPUTETAaMH COBEPIICHCTBOBAHMS,
OTBard ¥ ackeTu3Ma.

OCHOBHBIE PE3VYJIBTATBI U BBIBO/IbI

HccnenoBanne KOHIENTOB «Ca» U «ITyCTBIHS» B POMa-
Hax @. ['epOepra MoKa3bIBACT, UTO MX PEUEBas pernpe3ecHTa-
U TOpaso LIMpe, HeXeNu si3blkoBast. OHM peai30BaHbI
KaK Ha YPOBHE SI3BIKOBOTO O(OpPMIICHHS, TAK M Ha yPOBHE
UAEHHO-XyN0KECTBEHHOTO COZEpKaHUs. Penpe3eHTaHTh
KOHIIETITOB BBISIBJICHBI Ha (POHOCEMAaHTHYECKOM, CEMaHTH-
YEeCKOM M CHHTarMaTH4ecKoM ypoBHe. BepOanmuszanusi KoH-
LHENTOB MOCTPOEHA HA YpPOBHE MPOTUBONOCTABICHHUS.
OyHKIMOHANbHAs HArpy3ka KOHLIENTOB COCTOUT B BBIpa-
JKEHUN HUIEHHO-XYI0KECTBEHHOTO COAEP)KaHMA, CO3JaHHs
00pa30oB M XapakTEPUCTHKH TepoeB pomaHa. KoHmenTs
ABIISIIOTCSl KIIOYEBBIMM MHCTPYMEHTAMH OPTaHU3alH CO-
JACPKaHUuA HE TOJBKO OTACIBHBIX POMAaHOB, HO M BCETO
LUKJIa POMAHOB B LI€JIOM, CO3/1aBasi yCTOMYNBBIE TUIIEPTEK-
CTOBBIE CBsI3U. BaxkHOW (yHKIMEH KOHIENTa SBISIETCS €ro
MopanbHas QyHkius. MonanbHOE CoAep)KaHUE perpes3eH-
TAHTOB KOHIICTITOB CO3/1aeT XapaKTepHOEe MOAAIbLHOE 0POpM-
JeHue. OnUcTeMHUYecKasi, ajeTHyeckas M aKCHOJIOTHUYecKas
MOZAJIBHOCTH CBS3aHBI C PACCMAaTPHBAEMbIMU KOHIIENITAMU U
UICIHO-XyN0XKECTBEHHBIM coiepkaHueM. Vcnonms3ys Kynb-
TYpHBIE CTEPEOTHIIBI ITyCTHIHY U casia, O. [epbept nonsepra-
€T CTepeoTHN TpaHC(OpMaIMK, pelnas XyHZ0KECTBEHHBIC
u prtocodekue 3amadn.
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Abstract: The study is based on effective methods of cognitive linguistics to study concept in the system of language.
Speech realization of the concept in a literary text is examined as determined in its functions by an author’s idea, genre and
style of the text. The research is a timely development of a modal framework notion for a work of literature, which enabled
to describe verbalization of the concept as a system of semantic, formal and functional characteristics. The study con-
firmed that science-fiction novels from the series “Dune” by Frank Herbert are characterized by philosophical depth and
complexity of language, while the concepts “garden” and “desert” play the key role in creating ideological and esthetic
contents of the novels.

The paper contains analyses of the concepts on various levels of the literary text. It is noted that a concept can be exa-
mined at the level of language verbalization, at the levels of the text, the hypertext and literary discourse, while concepts
are represented on phonetic, lexical and syntactic levels of the language. Concepts in a literary text have a cohesive hyper-
text function and provide the dialogue of the writer and the reader in literary discourse. The basis of concept realization in
F. Herbert’s science-fiction was linguistic and stylistic analysis, referring to the broader context. Research discloses hyper-
text function of the concept in the literary text to provide communication of the reader and the writer in the literary text.

It is discovered that the cultural component of the text of novels is closely connected with verbalization of concepts.
Analyses disclosed opposition of the concepts providing the principle of reader’s choice. The study showed that the writer
models reader’s perception of heroes and events of novels by creating axiological modality. The paper brings forth conclu-
sions about F. Herbert’s values experiments, the role of the reader in creating the system of values and the connection of
axiology with epistemic and deontic modalities semantics.
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